HyperX CloudX Flight Quick Start Guide

Wireless Gaming Headset

Overview

0 Game balance button
9 Chat balance button
@ Mic mute button
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G USB charge port

e Power button

@ Microphone port

@ Volume wheel

“ Detachable microphone
o Microphone mute LED
@ \Wireless adapter

@ Wireless status light
@ USB charge cable
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Usage

Charging

It is recommended to fully charge your
headset before first use.

EAR CUP LED CHARGE STATUS

Breathing Charging

Off Charging complete

Power Button

Power on/off - Hold power button for 3 seconds

LED effect - Press power button to cycle LED
effect (solid, breathing, and off)




Game/Chat balance buttons

Press to adjust balance between game audio and chat audio.

Game Balance Button
o . o
100% Game 50% Game 0% Game Chat Balance Button
0% Chat 50% Chat 00% Chat

The game/chat balance functionality
operates independently from the
overall headset audio volume.

Microphone mute button MICROPHONE MUTE LED MIC STA

Press the microphone mute button to on/off the microphone mute. On Muted
The microphone mute LED will indicate the current mute status.

. ) . Off Active
Mic monitoring on/off — Hold microphone mute button for 3 seconds




Using with Xbox One/Xbox Series X|S

1. Connect the wireless adapter to a USB port on the Xbox One. The wireless adapter status light will blink.
2. Power on the headset.
Note: When the headset is connected to the Xbox One, this will not automatically mute or adjust the sound from the TV.

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at hyper ing.com/support/h

d




ENGLISH

Overview

A - Game balance button  H - Volume wheel

B - Chat balance button | - Detachable microphone
C - Mic mute button J - Microphone mute LED

D - Ear cup LED K - Wireless adapter

E - USB charge port L - Wireless status light

F - Power button M - USB charge cable

G - Microphone port

Usage

Charging

It is recommended to fully charge your headset before first use.

EAR CUP LED ‘ CHARGE STAT!
Breathing Charging
Off Charging complete

Power button

Power on/off — Hold power button for 3 seconds

LED effect — Press power button to cycle LED effect (solid, breathing, and
off)

Game/Chat balance buttons

Press to adjust balance between game audio and chat audio.

The game/chat balance functionality operates independently from the
overall headset audio volume.

Microphone mute button

Press the microphone mute button to on/off the microphone mute. The
microphone mute LED will indicate the current mute status.

Mic monitoring on/off — Hold microphone mute button for 3 seconds

MICROPHONE MUTE LED MIC STATUS

On Muted
Off Active

Using with Xbox One/Xbox Series X|S

1. Connect the wireless adapter to a USB port on the Xbox One. The wireless
adapter status light will blink.

2. Power on the headset.

Note: When the headset is connected to the Xbox One, this will not
automatically mute or adjust the sound from the TV.

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at:
hyperxgaming.com/support/headsets



FRANCAIS

Présentation

A - Bouton Balance audio du jeu

B - Bouton Balance audio du chat
C - Bouton Désactivation du micro
D - LED oreillette

E - Port de chargement USB

F - Bouton Marche/ Arrét

G - Port microphone

Utilisation
Chargement de la batterie

H - Molette de réglage du volume

1 - Microphone amovible

J - LED de désactivation du microphone
K - Adaptateur sans fil

L - Voyant Statut sans fil

M - Céble de chargement USB

Il est recommandé de charger complétement votre casque-micro avant

sa premiere utilisation.

LED ECOUTEUR STATUT DE CHARGEMENT

Respiration

Chargement de la batterie

Désactiver

Chargement terminé

Bouton Marche/ Arrét

Marche/Arrét : maintenez le bouton Marche/ Arrét enfoncé pendant

environ 3 secondes.

Effet LED : appuyez sur le bouton Marche/ Arrét pour changer |'effet LED

(Fixe, Respiration, Désactiver)

Boutons Balance audio du jeu/ chat
Appuyez pour régler la balance audio du jeu et du chat.
La fonction Balance audio du jeu/ chat est indépendante du réglage du

volume général du casque.

Touche Désactivation du microphone

Appuyez sur la touche Désactivation du microphone pour activer ou
désactiver le microphone. Le LED de désactivation du microphone
indique I'état de désactivation en cours.

Marche/arrét du contréle du micro : maintenez le bouton Marche/ Arrét

enfoncé pendant 3 secondes.

LED DE DESACTIVATION DU MICROPHONE DU MICRO
Allumé Désactivé
Eteint Activé

Utilisation avec une Xbox One/Xbox Series X

1. Branchez I'adaptateur sans fil sur un des ports USB de la console Xbox
One/Xbox Series X. Le voyant Statut sans fil de I'adaptateur va clignoter.

2. Allumez le casque-micro.

Remarque : quand le casque est connecté a une console Xbox One, il n'y a
pas de désactivation ou de réglage automatique du son du téléviseur.

Questions ou problémes de configuration ?

Contactez |'équipe d'assistance HyperX ou consultez le manuel d'utilisation:
hyperxgaming.com/support/headsets

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto
A - Pulsante bilanciamento audio Game
B - Pulsante bilanciamento audio Chat

C - Pulsante di esclusione microfono

D - LED sul padiglione

E - Porta USB con funzione diricarica

F - Pulsante di accensione

G - Ingresso microfono

H - Manopola di regolazione volume

1 - Microfono scollegabile

J - LED indicatore di esclusione microfono
K - Adattatore wireless

L - Spia di stato wireless

M - Cavo diricarica USB

Istruzioni d'uso

In carica
In occasione del primo utilizzo, si consiglia di effettuare un ciclo di ricarica
completo.

LED SUL PADIGLIONE DI RICARICA

Respiro In carica

Spento Ricarica completata

Pulsante di accensione

Accensione/spegnimento - Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi
Effetti LED - Premere il pulsante di accensione per passare al successivo
effetto LED (fisso, respiro e spento)

6 Pulsanti di bilanciamento audio Game/Chat



Premere per regolare il bilanciamento tra I'audio proveniente dalla
chat e l'audio proveniente dal gioco.

Il bilanciamento game/chat funziona in modo indipendente rispetto
al volume dell'audio generale delle cuffie.

Pulsante di esclusione del microfono

Premere il pulsante di esclusione del microfono per silenziare/attiva-
re il microfono. Il LED di esclusione microfono indica lo stato attuale
del microfono.

Attivazione/disattivazione controllo microfono — Tenere premuto il
pulsante di silenziamento del microfono per 3 secondi

ATORE DI ESCLUSIONE MICROFONO

Acceso Silenziato

Spento Attivo

Utilizzo con la console Xbox One/Xbox Series X

1. Collegare I'adattatore wireless a una porta USB presente sulla console
Xbox One/Xbox Series X. Il LED di stato dell'adattatore wireless iniziera a
lampeggiare.

2. Accendere le cuffie.

Nota: il collegamento delle cuffie alla console Xbox One non
disattiva/regola automaticamente l'audio proveniente dalla TV.

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contattare il team di supporto HyperX; oppure consultare il
manuale utente, disponibile all'indirizzo:
hyperxgaming.com/support/headsets

DEUTSCH

Ubersicht

A - Game-Balance-Taste H - Lautstérkeregler

B - Chat-Balance-Taste 1 - Abnehmbares Mikrofon

C - Mikrofon-Stummschalttaste  J - Mikrofonstummschalt-LED
D - Ohrmuschel-LED K - Drahtloser Adapter

E - USB-Ladeanschluss L - Drahtlos-Statusanzeige

F - Ein-/Ausschalter M - USB-Ladekabel

G - Mikrofonanschluss

Verwendung

Wird geladen
Es wird empfohlen, dein Headset vollsténdig zu laden, bevor du es zum
ersten Mal verwendest.

OHRMUSCHEL-LED ESTATUS

Pulsierend Wird geladen

Aus Vollstandig geladen

Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalten — Halte die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt.
LED-Effekt — Halte die Ein-/Aus-Taste zum Durchlaufen der LED-Effekte
gedrickt (kontinuierlich, pulsierend, aus)

Game-/Chat-Balance-Tasten

Dricke die Taste, um das Gleichgewicht zwischen Game-Audio und
Chat-Audio zu verandern.

Die Game-/Chat-Balance-Funktionalitat arbeitet unabhangig von der
Gesamtlautstarke des Headsets.

Stummschalttaste des Mikrofons

Driicke die Stummschalttaste des Mikrofons zum Ein- bzw. Ausschalten
der Stummschaltung. Die Mikrofonstummschalt-LED zeigt den
aktuellen Stummschalt-Status an.

Mikro-Uberwachung ein-/ausschalten — Halte die Stummschalttaste
des Mikrofons 3 Sekunden lang gedrtickt.

ROFONSTUMMSCHALT-LED MIKROFONSTATUS

Ein Stumm

Aus Aktiv

Nutzung mit Xbox One/Xbox Series X

1. Verbinde den drahtlosen Adapter mit einem USB-Anschluss an
deiner Xbox One/Xbox Series X. Die Statusanzeige deines drahtlosen
Adapters blinkt.

2. Schalte das Headset ein.

Hinweis: Wenn dein Headset mit der Xbox One verbunden ist,
erfolgt keine automatische Stummschaltung oder Lautstérkean-
passung vom TV-Gerat.



Fragen oder Probleme bei der Einrichtung? ponownie go wigczy¢. Wskaznik LED wskazuje stan wyciszenia mikrofonu.

Wende dich an das HyperX Support-Team oder sieh hier in der Wiaczanie/wylgczanie monitorowania mikrofonu: nacisnij i przytrzymaj
przycisk wyciszenia przez 3 sekundy

Bedienungsanleitung nach:

hyperxgaming.com/support/headsets WSKAZNIK LED WYCISZENIA MIKROFON STAN MIKROFONU
Swieci Wyciszony
POLSKI Nie $wieci Wigczony

Prezentacja
A - Przycisk poziomu dzwieku w grze H - Pokretto gfosnosci
B - Przycisk poziomu dzwieku rozmowy I - Odtaczany mikrofon

Uzytkowanie zestawu z konsola Xbox One/Xbox Series X

1. Podtacz modut tacznosci bezprzewodowej do portu USB w konsoli
Xbox One/Xbox Series X. Wskaznik stanu facznosci bezprzewodowej

C - Przycisk wyciszenia mikrofonu J - Wskaznik LED wyciszenia mikrofonu A =/ ADOX -
D - Wskaznik LED na nauszniku K - Moduttgcznodci bezprzewodowej 2”\)/3;0 zzazswwtesvs?. hawkow:
E - Port USB do tadowania L - Wskaznik stanu tacznosci U ac. e(sﬂa stuchawio y.' hawk dok i Xbox O
F - Proycisk zasilania bezprrewodowe) waga: podfaczenie zestawu stuchawkowego do konsoli Xbox One nie
R4 ) powoduje automatycznego wyciszenia ani wyregulowanie dzwigku w
G - Port mikrofonu M - Przewéd USB do tadowania telewizorze.
Uzytkowanie Pytania? Problemy z konfiguracja?
tadowanie . . Skontaktuj sie z dziatem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj
Przed rozpoczeciem uzytkowania zestawu stuchawkowego zalecamy jego instrukcje obstugi na stronie:
petne natadowanie. hyperxgaming.com/support/headsets
WS NIK LED NA NAUSZNIKU STAN tADOWANIA
Pulsowanie tadowanie ESPANOL
Nie $wieci tadowanie zakoriczone
Resumen
Przycisk zasilania A - Boton equilibrar juego H - Perilla de volumen
Aby wigczy¢ lub wytgczyc zestaw stuchawkowy: nacisnij i przytrzymayj B - Botén equilibrar chat 1 - Micréfono desmontable
przycisk zasilania przez 3 sekundy C - Botdn silenciar micréfono J - LED de silenciar micréfono
Efekt wskaznika LED: nacisnij przycisk zasilania, aby przefaczy¢ efekt D - LED en orejera K - Adaptador inaldmbrico
wskaznika LED ($wiatto ciagte, pulsowanie, wskaznik wytaczony) E - Puerto de carga USB L - Luz de estado inaldmbrico
F - Botdn de encendido M - Cable de carga USB
Przyciski poziomu dzwieku gry/rozmowy G - Puerto del micréfono
Nacisnij, aby dostosowac wzgledny poziom dzwieku gry i rozmowy.
Regulacja poziomu dzwieku gry/rozmowy jest niezalezna od ogélnego
ustawienia gto$nosci w stuchawkach. Uso
Przycisk wyciszenia mikrofonu Carga
Nacisnij przycisk wyciszenia mikrofonu, aby wyciszy¢ mikrofon lub Se recomienda cargar totalmente los audifonos antes del primer uso.



LED EN OREJERA DE CARGA
Respiracion Carga
Apagado Carga completa

Botdn de encendido

Apagado/Encendido - Mantener presionado el boton de encendido
durante 3 segundos

Efecto LED- Presiona el botdn de encendido para ir pasando por los
efectos LED (sélido, respiracion y apagado).

Botones equilibrar juego/chat

Presiona para ajustar el equilibrio entre el audio del juego y el audio del chat.
La funcionalidad de equilibrar juego/chat funciona independientemente
del volumen de audio general.

Botén silenciar micréfono

Presiona el boton silenciar micréfono para activar o desactivar el
silencio del micréfono. El LED de silenciar micréfono indicard el estado
actual del silencio.

Monitoreo de micréfono encendido/apagado - Mantener presionado
el botdn de encendido durante 3 segundos

LED DE SILENCIAR MICROFONO ‘ ESTADO DEL MICROFONO
Encendido Enmudecido
Apagado Activo

Uso con Xbox One/Xbox Series X

1. Conecta el adaptador inaldmbrico a un puerto USB en el Xbox
One/Xbox Series X. La luz de estado del adaptador inaldmbrico
titilara.

2. Enciende los audifonos.

Nota: Cuando los audifonos estdn conectados a Xbox One, esto no
silenciard o ajustard automaticamente el sonido del TV.

;Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?
Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el
manual de usuario en:

hyperxgaming.com/support/headsets

PORTUGUES

Viséo geral

A - Botdo de mix do jogo

B - Botéo de mix do chat

C - Botdo microfone em mudo
D - LED do fone

E - Porta de carregamento USB
F - Botdo liga/desliga

G - Porta do microfone

H - Botéo de volume

1 - Microfone removivel

J - LED do botao microfone em mudo
K - Adaptador wireless

L - Luz de status do wireless

M - Cabo de carregamento USB

Uso

Carregando
Recomenda-se carregar totalmente o headset antes do primeiro uso.

LED DO FONE STATUS DA C.

Pulsagao Carregando

Desligado Carregamento completo

Botao liga/desliga

Ligar/Desligar - Mantenha pressionado o botao liga/desliga por 3 segundos
Efeitos de LED - Pressione o botéo liga/desliga para alternar os efeitos de
LED (s¢lido, pulsacéo e desligado)

Botbes de mix game/chat

Pressione para ajustar o mix entre o dudio do jogo e o dudio do chat

O recurso mix game/chat opera independentemente do volume geral do
dudio do headset.

Botéo microfone em mudo

Pressione o botéo microfone em mudo para ligar/desligar o som do
microfone. O LED do botao microfone em mudo ird indicar o status atual do
som do microfone.

Ligar/Desligar monitoramento do microfone - Mantenha pressionado o botao
microfone em mudo por 3 segundos



LED DO BOTAO MICROFONE EM MUDO STATUS DO MICROFONE

Ativado Mudo

Desativado Ativado

Utilizando com o Xbox One/Xbox Series X

1. Conecte o adaptador wireless a uma porta USB no Xbox One/Xbox
Series X.

Aluz do status do adaptador wireless ird piscar.

2. Ligue o headset.

Observacao: Quando o headset estiver conectado ao Xbox One, isso
nao ird automaticamente colocar em mudo ou ajustar o som da TV.

Duvidas ou Problemas na Instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte
o manual do usudrio em:
hyperxgaming.com/support/headsets

CESTINA

Piehled

A - Tlacitko nastaveni zvuku hry

B - Tlacitko nastaveni zvuku chatu
C - Tlaitko pro vypnuti mikrofonu
D - Kontrolka LED na ndusniku

E - Dobijeci port USB

F - Vypinac¢

G - Port mikrofonu

Pouziti

Probiha dobijeni

Pred prvnim pouzitim doporu¢ujeme néhlavni soupravu plné dobit.

KONTROLKA LED NA NAUSNIKU STAV DOBIJENI

Blika Probiha dobijeni

H - Kolecko pro ovladani hlasitosti

1 - Odpojitelny mikrofon

J - Kontrolka LED vypnuti mikrofonu
K - Bezdratovy adaptér

L - Kontrolka bezdrétového rezimu
M - Dobijeci kabel USB

Nesviti Dobijeni je hotovo

Vypinac

Vypnuti/zapnuti — pidrz vypinac stisknuty po dobu 3 sekund

Svételné efekty LED - stisknutim vypinace lze ménit svételné efekty LED
(nepfretrzité sviceni, blikani a vypnuti efektd)

Tlacitka poméru herniho zvuku / chatu

Tlacitka nastaveni poméru herniho zvuku a chatu.

Funkce poméru herniho zvuku a chatu funguje nezavisle na celkové
hlasitosti nahlavni soupravy.

Tlacitko vypnuti mikrofonu

Mikrofon Ize zapnout/vypnout stiskem tlacitka vypnuti mikrofonu. Aktudinf
stav zapnuti/vypnuti mikrofonu indikuje kontrolka LED.

Zapnuti/vypnuti monitorovani mikrofonu — pfidrz tlacitko pro vypnutf
mikrofonu po dobu 3 sekund

KONTROLKA LED VYPNUTI MIKROFONU STAV MIKROFONU

Sviti Vypnuty
Zapnuty

Nesviti

Pouziti s Xbox One/Xbox Series X

1. Pfipoj bezdratovy adaptér do USB portu na Xbox One/Xbox Series X.
Stavova kontrolka bezdratového adaptéru se rozblika.

2. Zapni ndhlavni soupravu.

Poznamka: Po pfipojeni nahlavni soustavy k Xbox One se automaticky
vypne zvuk z TV nebo se upravi jeho hlasitost.

Otézky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si prostuduj uzivatelskou pifrucku
na adrese: hyperxgaming.com/support/headsets

YKPAIHCbKA

Ornapg

A - KHorika 6anaHcy 38yKy rpn H - Koniatko peryniosaHHa ry4HocTi
B - KHorka 6anakHcy 38yky uaty 1 - 3HiMHIA MiKPODOH

C - KHOMKa BIMKHEHHS MIKpOpoHa J - CaitnogionHWi iHgvkaTop

D - CaitnopgioaHuit iHayKatop Ha BUMKHEHHA MIKpOodOoHa

YalLLi HaBYLUHKIB K - Beanposiaruii ananrep



E - 3apApHuin USB-po3em L - IHamkaTop CraHy 6e3nposigHoro
F - KHonka xueneHHa 3BA3KY
G - MikpodoHHWMI po3em M - 3apspHmin USB-kabernb

BukopuctaHHa

3apApKaHHA
PexomMeHmyeTbCA NOBHICTIO 3apAAVTY FrAPHITYPY Nepes NePLUVIM BYKOPUCTAHHAM.

CTAH 3AP:

Brvmarta

3apAmpKaHHA

BuMKHEHHA 3apAnaHHA 3aBeplIeHo

KHonKa uBneHHs

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA XVBNEHHA — YTPVIMYITE KHOMKY HaTUCHYTO
NPOTArom 3 cexkyHz

CaiTnogiofHWI eeKT — HATUCHITL KHOMKY XMBNEHHS, o6 0bpaTh
CBITNOAIOAHNY edeKT (NOCTiHE ropiHHS, 6NMaHHA ab0 BYUMKHEHHS).

KHonku 6anaHcy 3ByKy rpu/yaty

HaTucHiTh, Wob BigperynioBaty 6anaHc 3eyKy rpu i yary.

OyHKLia 6anaHcy 3ByKy rpyi i YaTy Ai€ HE3aNEXHO Bif] 3aranbHOrO PiBHA
YYHOCTI FapHiTypu.

KHomnKa BUMKHEHHA MikpodoHa

HaTWUCHITb KHOMKy BUMKHEHHA MIKPOPOHA, OO BUMKHYTM a0 YBIMKHYTM
3BYK MiKpOQOHa. CBITNOAIOAHNI IHANKATOP BUMKHEHHA MIKPODOHa
BinobpaxaTime NOTOUHMI CTaH MIKPOhOHa.

YBIMKHEHHA/BVIMKHEHHA MOHITOPUHIY MIKPOhOHa — YTPUMYIATE KHOMKY
BUMKHEHHA MIKPOGOHa HATUCHYTOK NPOTArOM 3 CEKyHf.

CBIT/IOAIOAHNI IHAVKATOP BUMI

EHHA MIKPODOHA

YBIMKHEHHA

3BYK BUMKHEHO

BunKkHeHHs AKTMBOBaHO

BukopucranHs 3 Xbox One/Xbox Series X

1. Min'epHarite 6e3npotosuii anantep Ao USB-po3'emy Xbox One/Xbox
Series X. [HAMKaTop CTaHy 6€3ApOTOBOrO ajanTepa nouHe 6numaTtu.

2. YBIMKHITb rapHiTypy.

MpumiTka. Mpw nig'egHanHHi rapritypu go Xbox One 38yk 3 Tenesizopa
He BUMMKAETBCA | He MPUINYLLYETHCA.

BuHuKnn nutaHHA abo npo6nemu nig yac yctaHoBKN?
3BepHITbCA 4O CNYK6U NiATPHUMKKM HyperX abo AnBITECA NOCIGHNK
KOPWCTyBaya Ha CanTi:

hyperxgaming.com/support/headsets

PYCCKUI

0630p

A - KHorka ynpaBneHua 38yKom B0 BpeMA Urpbl | - ChemHbIN M KPOdOH

B - KHorka yrnpasneHma 3sykom Bo BpemvA Yata  J - CBETOAMOA KHOMKM

C - KHOMKa BbIKMIoUeHA MKpodoHa BbIKIIOUYEHVA MUKPOPOHa

D - Yaluka HayLUHMKa C MOLCBETKOM
E - USB-nopt 3apaaku

F - KHonka nutaHva

G - [MopT M1KpodoHa

H - KonbLo perynaTtopa rpoMkocTi

K - becnposopHov aganep

L - CeeTOBOM MHAVIKATOP
COCTOAHMA BECMPOBOAHOTO
CcoeaHeHA

M - USB-kaberb 3apAzkm

Wcnonb3oBaHue ycTponcrea

BbinonHaeTcA 3apaaka

lepey nepBbiM MCMONB30BaHNEM PEKOMEHTYETCA 3apAANTL
FapHUTYPY NOMHOCTBIO.

YALLKV HAYLLIHVKOB C NOACBETKON

Mynbcvpyioluian NogceeTka BbinonHAeTca 3apaaKa

BoiknioueH

3apAfKa BbINONHeHa

KHonka nutaHua

BrnioyeHre/BbIKMOYEHME NUTaHVA — HaXMUTE U yiepK1BaiTe KHOMKY
NUTaHUA B TeYeHNe 3 CekyHs

SbdEKT NOACBETKM — HaXMITE KHOTMKY, UTOObI YNPaBNATb NOACBETKOM

("nocToaHHoe ceveHue”, "MynbcupytoLlias noaceeTka’, "Boikn')

KHoMKu ynpaeneHus 3Bykom BO BpeMa Urpbl/yaTta

HaxmuTe KHOMKY, YTOObI HACTPOWTL 3BYK BO BPEMS Wrpbl 1 YaTa.
TPOMKOCTb 3BYyKa BO BDEMA Urpbl/4aTa He 3aBICKT OT O6LLel rPOMKOCTI
HayLIHWKOB.

KHorka BblkntouyeHna MUKpodoHa

HaxmuTe KHOMKY BbIKMIOYEHMA MUKPOPOH, YTOObI BKMIOUNTL/BLIKNIOUNTL

11  MvKpodOH. CBETOAMOA KHOMKW BbIKOYEHMA MAKPODOHa OTODpaxaeT



TekylLee COCTORHME pexuma "bes 3Byka".
BknioueHue/BbiKnioueHe MOHUTOPWHra MMKDO¢OHB — HaXmuTte 1
yﬂepoBaWe KHOMMKY OTK/MIOYEHWA 3BYKa B TeYeHne 3 CcekyHa

CBETOAMO/ KHOMKY BLIK/IOYEHWA MUKPO®OHA MIC STATUS

BknioueH bes 3syka

BoiknioueH BKIOUEH

Wcnonb3oBaHue c Xbox One/Xbox Series X

1. MoacoeauHiTe becnpooaHow afanTep k USB-nopry Ha Xbox One/Xbox
Series X. CBETOBOM MHAMKATOP COCTOAHMA HECNPOBOAHONO afjanTepa HauHeT
MUraTb.

2. BkntounTe nuTaHve rapHUTypbI.

MpvimeuaHue. Mpu NOAKIOYeHUM rapHUTYpPbl K Xbox One He
BbINOHAETCA aBTOMATUUECKOTO BbIKMIOUEHIA UV HACTPOIKM 3ByKa C
Tenesnsopa.

Bonpockl unu npo6nembi ¢ HaCTPOIKoO?

CBAXMTECH CO CIYKOO0M TeXHUYECKON noaaepxki HyperX van
0bpaT1TeCh K PYKOBO/CTBY NOMb30BATENA MO afjpecy:
hyperxgaming.com/support/headsets
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ROMANA

Vedere generala

A - Buton balans in joc

B - Buton balans in chat
C - Buton amutire microfon
D - Led pe casca

E - Port de incarcare USB
F - Buton pornire/oprire
G - Port microfon

H - Disc volum

1 - Microfon detasabil

J - Led dezactivare microfon
K - Adaptor wireless

L - Indicator de stare fara fir
M - Cablu de incércare USB

Utilizare

Incarcare
Se recomanda sd incarcati complet castile inaintea primei utilizari.

LED PE CASC. ‘ STADIUL INCARCARII
Estompat Tncércare
Oprit Incarcare finalizatd

Buton pornire/oprire

Pornire/oprire - tineti apdsat butonul de alimentare timp de 3 secunde
Efect led — Apdsati butonul de alimentare pentru a parcurge efectele
pentru led (aprins, estompat si oprit)

Butoane pentru balans in joc/chat

Apasati pentru a regla balansul dintre sunetul din joc si cel din chat.
Functionalitatea echilibrare joc/chat opereaza independent de volumul
general audio al castilor.

Buton pentru anularea sunetului microfonului

Apasati butonul pentru anularea sunetului microfonului pentru a
activa/dezactiva microfonul. Ledul pentru dezactivarea microfonului va
indica stadiul curent de dezactivare a microfonului.
Activare/dezactivare monitorizare microfon — tineti apasat butonul de
dezactivare a microfonului timp de 3 secunde

LED DI VARE MICROFON STARE MICROFON
Pornit Sunet dezactivat
Oprit Activ
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Utilizarea cu Xbox One/Xbox Series X|S

1. Conectati adaptorul fara fir la un port USB de pe Xbox One. Indicatorul de
stare al adaptorului féré fir se va aprinde intermitent.

2. Activati castile.

Nota: Cand castile sunt conectate la Xbox One, sunetul de la televizor nu va
fi dezactivat sau reglat automat.

Aveti intrebari sau probleme de instalare?

Contactati echipa de asistentd HyperX pentru a consulta manualul
utilizatorului, la: hyperxgaming.com/support/headsets



SLOVENSCINA

Pregled

A - Gumb za uravnotezenje igre

B - Gumb za uravnotezenje klepeta
C - Gumb za utisanje mikrofona
D - Lucka LED na slusalkah

E - Vhod USB za polnjenje

F - Gumb za vklop/izklop

G - Vhod mikrofona

H - Vrtljiv gumb za glasnost

1 - Snemljiv mikrofon

J - Indikator LED za utisanje mikrofona

K - Brezzi¢ni adapter

L - Indikator stanja brezzicnega omreZja
M - Polnilni kabel USB

Uporaba

Baterija se polni
Priporocljivo je, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite slusalke.

LUCKA LED NA SLUSALKAH ‘ STANJE POLNJENJA

Pulziranje Polnjenje
Izklop Koncano polnjenje
Gumb za vklop/izklop

Vklop/izklop: gumb za vklop/izklop drZite 3 sekunde
Ucinek LED: pritisnite gumb za vklop/izklop za pregled ucinkov LED
(neprekinjeno sveti, pulziranje, izklopljeno)

Gumba za uravnoteZenje igre/klepeta

Pritisnite za uravnoteZenje zvoka igre in klepeta.

Funkcija uravnotezenja igre/klepeta deluje neodvisno od splosne
nastavitve glasnosti slusalk

Gumb za utisanje mikrofona

Pritisnite gumb za utisanje mikrofona za vklop/izklop mikrofona. Indikator
LED za utisanje mikrofona kaZe trenutno stanje utisanja.

Vklop/izklop nadzora mikrofona: za vklop/izklop mikrofona gumb drzite 3
sekunde

NJE MIKROFONA

STANJE MIKROFONA

Vklop Nemo

Izklop Aktivno
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Uporaba z Xbox One/Xbox Series X|S

1. Brezzi¢ni adapter povezite z vhodom USB na enoti Xbox One. Indikator
stanja brezzi¢nega adapterja bo utripnil.

2. Vklopite slusalke.

Opomba: Ko so slusalke povezane z enoto Xbox One, to ne bo samodejno
utisalo ali prilagodilo zvoka televizorja.

Ali imate vprasanja oziroma tezave pri namescanju?
Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski priro¢nik
na: hyperxgaming.com/support/headsets



Battery/TX Power Info

Battery Information

Contains 3.7 V, 1500 mAh
Li-ion Battery, 5.55Wh

Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information

Frequency Bands: 2.4GHz
(TX Power: <2dBM )

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
aClass B digital device, according to Part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user

is encouraged to try correct the interference by one or more of the
following measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and receiver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any special accessories needed for compliance must be specified in the
instruction manual
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Warning:

A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits
and also to prevent interference to the nearby radio and television reception.
It is essential that only the supplied power cord be used. Use only shielded
cables to connect I/O devices to this equipment.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void your authority to operate the
equipment.

Canada statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du
Canada.

Cet appareil est conforme a la ou aux normes RSS non soumises aux licences
d'Industry Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes:
(1) cet appareil ne doit pas causer dinterférence et (2) cet appareil doit
accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer le
fonctionnement accidentel de I'appareil.

IFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2)
este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la
que pueda causar su operacién no deseada.

IFETEL: RCPKIHX20-2105

IFETEL: RCPKIHX20-2106

Taiwan NCC Statement:

NCC/DGT 3%
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